
& b b b b 34 œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ .œ .
1. ’k Sta spraak’- loos dat Chris-tus zo’n lief - de mij schen-ken kan,
2. ’t Ver - baast mij dat Hij van om - hoog kwam en stierf voor mij,
3.  Als ’k denk aan zijn won- den voor on - ze straf- waar - dig-heid,

? b b b b 34 Œ ˙ . ˙ . ˙ . œ œ .
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& b b b b œj œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ n œœ b œ ..œœJ œ
ver - ward dat Hij mij zo ge - na - dig be - den - ken kan.
voor mij, zo weer - span - nig, en ’t le - ven ver - wierf voor mij,
zal ’k ooit dan ver - ge - ten zijn groot’ of - fer - vaar - dig-heid?

? b b b b ‰ ˙ . ˙ . ˙ . œ œ .
& b b b b œœj œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œ ..œ

’t Ont -roert mij ten diepst dat Hij zo voor mijn schul - den leed,
dat Hij zelfs tot mij in zijn liefd’ zon - der peil zich buigt,
Nee, nee, ’k zal Hem prij - zen, zo - lang ’k hier op aar - de leef,

? b b b b ‰ ˙ . ˙ . ˙ . œ œ .
& b b b b œœj œœ n œœ œœ n œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ n œœ ˙b ˙

dat voor mij, een zon - daar, Hem ’t kruis zo - veel dul - den deed.
tot mij van ver - ge - ving, ver - los - sing en heil ge - tuigt.
tot - dat ik Hem eer in de he - mel - se gaar - de geef.

? b b b b ‰ ˙ . ˙ . ˙ . ˙ .
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& b b b b œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ
O, het is won - der-baar dat Hij zo hield van mij dat Hij ’s ont-

? b b b b œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœ œœ œœ œœ œœ
[

& b b b b œ ..œ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œ ..œ œœ ˙̇ œ ..œ œœ œœ œœ ˙̇
zield voor mij! O, het is won - der-baar, won - der-baar voor mij!

? b b b b œ . œ ˙ œœ œœ œ œ ..œ n œœ ˙̇ n œ ..œ œœ œœ œœ ˙̇œ . œ ˙ œ
]

Tekst:  naar Charles H. Gabriel (1856–1932)
Muziek:  Charles H. Gabriel (1856–1932)

Mosiah 3:5–8
Johannes 15:13

& b b b 44 œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœj œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
1. Er is een heu - vel ver van hier, toch kent hem jong en oud,
2. Wij we - ten niet, be - sef - fen niet de smart die Hij door-stond,
3. Er was geen an - der goed ge-noeg de los - prijs te vol - doen,
4. Ja, te - der, te - der mint Hij ons! O, min - nen wij ook Hem,

? b b b 44 œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ œœ œœ œœ œœ œ œ ˙ ..˙œ œ

q = 72-84[Eerbiedig

& b b b œœ œœ n œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙
waar on - ze Heer ge - krui - sigd werd en stierf voor ons be - houd.
maar wij ge - lo - ven: ’t was voor ons dat Hij daar werd ge - wond.
en Hij al - leen kon ons de poort des he - mels o - pen - doen.
ver - trou-wen op zijn kracht, die redt, en luist’-ren naar zijn stem.

? b b b œœ œœ b œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ ..˙

]

Er is een heuvel ver van hier

Tekst:  naar Cecil Frances Alexander (1818–1895)
Muziek:  John H. Gower (1855–1922)

Johannes 19:16–20
Hebreeën 13:12
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